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EN Roof mounted tent for car load carrier.

FR Tente montée sur toit pour barres de toit.

ES Tienda de montaje en techo para portaequipajes de vehiculos.
DE Dachzelt zur Montage auf dem Dachtrager des Autos.

NL Tent voor op het dak van een auto met een allesdrager.

PT Barraca de teto para racks Automotivos

IT Tenda da tetto per portapacchi per auto.

SV Takmonterat télt for lasthallare.

DK Tagmonteret lastholder til biltelt.

NO Takmontert telt for lasteholder for bil.

A Katolle kiinnitettava teltta auton taakkatelineelle.

IS bakfest tjald fyrir farangursgrind a bil.

ET Katusele paigaldatav auto katuseraami telk.

LV Uz automasinas jumta kravas bagaznieka uzstadama telts.

LT Ant stogo tvirtinamas tentas, skirtas automobilio kroviniy laikikliui.

RU [Manatka, MOHTMpyemMas Ha BEPXHEM BaraxxHuke aBToMObMNS.
UK HameT i3 KpinneHHaM Ha faxy ans 6araxHuka aBToMobins.
PL Namiot mocowany do bagaznika montowanego na dachu.

CS Stresni stan pro stfesni nosic auta.

HU Tet6csomagtartora szerelhetd sator.

RO Cort montat pe acoperis pentru suportul de transport al automobilului.

SK StreSny stan s upevnenim na streSny nosic
SL Stresni Sotor za stresni prtljaznik.

BG MoHTupaHa Bbpxy MOKpKMBa LLaTpa 3a 6araxHumK.
HR Krovni nosac tereta za Sator koji se postavija na krov automobila.
EL Tévra oTepéwang aTnv opo@r yia oXApa auToKIVITOU.
TR Arac yUk taslyicisi icin, arac Ustline monte edilen cadir.
MT Tinda ghall-garrier ta' taghbija mmuntat fuq is-saqaf ta’ karozza.
.N1DNY7 [yon xwm 1y an 7w mpnn? ik HE
) dldlal Candl e dsanadas AR
ZH(CN) B PR ERYHERMTIE UK E.
ZH(TR) RSB E R SR ETEIR.
JA A—O—REVUTRIL—TIIVMTU,
KO A2 512 7i2/0]8 R X AT HIE
TH duribendemamsuiiladumszuundonisa
MS Khemah yang dipasang pada bumbung untuk pengangkut muatan kereta.
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EN

ES

Important - Read the instructions carefully
before use and keep for future reference.

Symbols

WARNING indicates a hazardous situation
which, if not avoided, could result in death
Or Serious injury.

CAUTION indicates a hazardous situation
which, if not avoided, could result in minor
or moderate injury.

MANDATORY ACTION indicates instruc-
tions that must be followed to avoid the
risk of injury, and damage to the product or
other equipment.

NOTICE indicates instructions that must
be followed to avoid damage to the prod-
uct or other equipment.

NOTE indicates additional information that
is useful for trouble-free and optimal use of
the product.

- @ P> P

FR

Importante - Leer las intrucciones cuida-
dosamente antes del usar y consérvelas
para futura referencia.

Simbolos

ADVERTENCIA indica una situacion de
A posible peligro que, si no se evita, pod-
ria provocar lesiones graves o incluso la
muerte.

ATENCION indica una situacion peligrosa
gue, si no se evita, podria provocar le-
siones leves o moderadas.

ACCION OBLIGATORIA indica instruc-
ciones que deben seguirse para evitar el
riesgo de lesiones y dafos al producto u
otro equipo.

AVISO indica instrucciones que deben
seguirse para evitar dafios al producto u
otro equipo.

NOTA indica informacion adicional que
es Util para un uso optimo y sin problemas
del producto.

- @ P

DE

Important - Lisez attentivement les in-
structions avant utilisation et conservez-
les pour référence future.

Symboles

AVERTISSEMENT indigue une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas evitée, pourrait provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION indique une situation poten-
tiellement dangereuse susceptible qui, Si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
blessures mineures ou modérées.

AN

ACTION OBLIGATOIRE indique des
instructions qui doivent étre suivies pour
gviter tout risque de blessure et de dom-
mage au produit ou a d'autres équipe-
ments.

AVIS indigue des instructions qui doivent
@ étre suivies pour éviter dendommager le
produit ou d'autres équipements.
REMARQUE indique comment répondre
a une situation donnée et vous donnent
des conseils sur le fonctionnement des
options disponibles.
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Wichtig - Lesen sie diese anleitung
sorgfaltig durch und bewahren sie sie zum
spateren nachschlagen auf.

Symbole

WARNUNG: eine mdgliche Gefahrensitu-
ation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
zum Tod oder zu ernsthaften Verletzungen
fUhren kann.

VORSICHT weist auf eine gefahrliche
Situation hin, die zu geringfligigen oder
manigen Verletzungen fuhren kann, wenn
sie nicht vermieden wird.

VERPFLICHTENDE AKTION gibt An-
weisungen an, die befolgt werden ms-
sen, um Verletzungen und Schaden am
Produkt oder anderen Geraten zu vermei-
den

A\

HINWEIS weist auf Anweisungen hin, die
befolgt werden missen, um Schaden am
Produkt oder anderen Geraten zu vermei-
den.

HINWEIS: eine zusatzliche Information,

die fur eine problemlose und optimale
Verwendung des Produkts nitzlich ist.



NL

IT

Belangrijk - Lees de instructies zorgvuldig
door voor gebruik en bewaar ze voor toe-
komstig gebruik.

Symbolen

WAARSCHUWING duidt op een gevaar-
lijke situatie die, indien deze niet wordt
vermeden, de dood of ernstig letsel tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG wijst op een mogelijk
gevaar, dat middelzwaar of licht letsel tot
gevolg kan hebben indien men niet de
passende maatregelen treft.

VERPLICHTE ACTIE geeft instructies
aan die moeten worden opgevolgd om
letsel en schade aan het product of andere
apparatuur te voorkomen

A\

LET OP geeft instructies aan die moe-
ten worden opgevolgd om schade aan
het product of andere apparatuur te

voorkomen.

4 OPMERKING geeft aanvullende informa-
l tie aan die nuttig is voor een probleemloos
en optimaal gebruik van het product.

PT

Importante - Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso e conservarle per
futuro riferimento.

Simboli

AVVERTIMENTO: indica una situazione
pericolosa che, se non evitata, potrebbe
causare la morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE indica una situazione di
pericolo che, se non evitata, pud provocare
lesioni lievi o moderate.

AZIONE OBBLIGATORIA indica istruzi-
oni che devono essere seguite per evitare
rischi di lesioni e danni al prodotto o ad
altre attrezzature.

AVVISO indica istruzioni da seguire per
evitare danni al prodotto o ad altre appar-
ecchiature.

NOTA indica informazioni aggiuntive utili
per un utilizzo senza problemi e ottimali
del prodotto.

=1

Importante - Ler cuidadosamente as
instrucoes antes de usar e guarda-las para
futura referéncia.

Simbolos

ATENCAO indica uma situacao perigosa
gue, se ndo for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

CUIDADO indica uma situacao perigosa
gue, se ndo for evitada, pode resultar em
ferimentos ligeiros ou moderados.

ACAO OBRIGATORIA indica instrucdes
gue devem ser seguidas para evitar o
risco de lesfes e danos ao produto ou a
outros equipamentos

AVISO indica instrucdes que devem ser
seguidas para evitar danos no produto ou
noutro equipamento.

NOTA indica informacdes adicionais que
s80 Uteis para a utilizacao ideal e sem
problemas do produto.

- @ B P

Viktigt - Las instruktionerna noga fore
anvandning och spara dem for framtida
referens.

Symboler

VARNING! indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan
leda till dodsfall eller allvarlig personskada.

FORSIKTIGT indikerar en farlig situation
som, om den inte undviks, kan leda till
mindre eller méattliga skador.

OBLIGATORISK ATGARD anger instruk-
tioner som maste foljas for att undvika
risken for skada och skador pé produkten
eller annan utrustning.

OBSERVERA indikerar instruktioner
som maste foljas for att undvika skada pa
produkten eller annan utrustning.

OBS! indikerar ytterligare information som
ar anvandbar for problemfri och optimal
anvandning av produkten.

- @ P
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Vigtigt - Laes instruktionerne omhyggeligt
for brug og gem dem til
fremtidig reference.

Symboler

- o @ P P

ADVARSEL angiver en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan
fore til ded eller alvorlig skade.

FORSIGTIG angiver en farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan resultere i
mindre eller moderat personskade.

OBLIGATORISK HANDLING angiver
instruktioner, der skal falges for at undga
risiko for personskade og beskadigelse af
produktet eller andet udstyr.

BEMAERK angiver instruktioner, der skal
falges for at undga skader pa produktet
eller andet udstyr.

NOTER betyder yderligere information,
der er nyttig for problemfri og optimal brug
af produktet.

NO

Tarkeaa - Lue ohjeet huolellisesti ennen
kayttoa ja sailyta ne tulevaa tarvetta varten.

Symbolit

0
®

VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, joka
VOi - jos sita ei valteta - johtaa kuolemaan
tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS iimaisee vaaratilanteen, joka
vOi johtaa lievaan tai kohtalaiseen louk-
kaantumiseen, jos sita ei valteta.

PAKOLLINEN TOIMINTA iimaisee
ohjeet, joita on noudatettava vammojen
ja tuotteen tai muun laitteiston vaurioiden
valttdmiseksi.

HUOMAUTUS iimaisee ohjeita, joita on
noudatettava tuotteen tai muiden lait-
teiden vahingoittumisen valttamiseksi.

HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin, joista
on hyotya tuotteen ongelmattoman ja opti-
maalisen kayton kannalta.

IS

Viktig -

Les instruksjonene naye far bruk

0g oppbevar dem for fremtidig referanse.
Symboler

AN
O

®
i
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ADVARSEL indikerer en potensielt farlig
situasjon som, hvis den ikke unngas, kan
fare til dad eller alvorlig personskade.

FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas, kan fere til
mindre eller moderate personskader.

OBLIGATORISK HANDLING angir
instruksjoner som ma falges for & unnga
risiko for skade og skade pa produktet el-
ler annet utstyr.

MERKNAD angir instruksjoner som ma
folges for & unnga skade pa produktet eller
annet utstyr.

MERK indikerer tilleggsinformasjon som
er nyttig for problemfri og optimal bruk av
produktet.

Mikilvaegt - Lesid leidbeiningarnar gaum-
gaetilega adur en pid notid og
geymid peer fyrir visun sidar.

Taknum

A

- o @ P

VIBVORUN gefur til kynna heettulegar
adsteedur sem geta valdid dauda eda al-
varlegum meidslum ef ekki er i komid i veg
fyrir peer.

VARUD gefur til kynna heettulegar
adsteedur sem geaetu valdid minnihattar
eda midlungsmiklum meidslum ef ekki er
varist.

SKYLDUBOWD gefur til kynna leidbeiningar
sem parf ad fylgja til ad fordast slysahasttu
og skemmdir & vérunni eda 66rum bunadi.

TILKYNNING synir leidbeiningar sem
parf ad fylgja til ad fordast skemmdir a
vorunni eda 68rum bunadi.

ATHUGID gefur til kynna vidbotarupplys-
ingar sem koma ad gagni vid ad tryggja
hnokralausa og hagnyta notkun vorunnar.



ET

LT

Oluline - Lugege juhised hoolikalt enne
kasutamist ja hoidke need tulevikus kasu-
tamiseks alles.

Simbolid

- o @ > P

HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda ja kui
seda ei 6nnestu valtida, voib see |6ppeda
surma vdi kehavigastusega.

ETTEVAATUST tahistab ohtlikku olu-
korda, mille valtimata jatmise korral vdivad
tekkida kerged vdi mdddukad vigastused.

KOHUSTUSLIK TEGEVUS naitab
juhiseid, mida tuleb jargida, et valtida vi-
gastusi ja toote vdi muu varustuse kahjus-
tamist.

MARKUS tshistab juhiseid, mida tuleb jar-
gida, et valtida toote v6i muude seadmete
kahjustamist.

MARKUS tahistab lisateavet, mida on vaja
toote muretu ja optimaalse kasutamise
jaoks.

LV

Svarbu -Atidziai perskaitykite instrukcijas
prieS naudojima ir iSsaugokite jas ateicCiai.

S
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mbo

liai

Zodziu JSPEJIMAS nurodoma pavojinga
situacija, kurios neiSvengus galima zuti
arba patirti rimty suzeidimy.

JSPEJIMAS Zymi pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti lengvg ar
vidutinio sunkumo suZzalojima.

PRIVALOMA VEIKSMAI nurodo in-
strukcijas, kuriy reikia laikytis, kad buty
iSvengta suzalojimy ir zalos produktui ar
Kitai jrangai.

JSPEJIMAS nurodo nurodymus, kuriy
batina laikytis, kad buty iSvengta gaminio
ar kitos jrangos sugadinimo.

Zodziu PASTABA nurodoma papildoma

informacija, naudinga norint gaminj eksp-
loatuoti be problemy ir optimaliai naudoti.

UK

Svarigi - Pirms lietoSanas rupigi izlasiet
instrukciju un saglabajiet to nakotnei.

Simboli

- o @ > P

BRIDINAJUMS norada uz bistamu
situaciju, kas var izraisit navi vai nopietnu
traumu, ja ta netiek noversta.

UZMANIBU norada bistamu situaciju, kas
var izraisit vieglus vai videji smagus ievain-
ojumus, ja no tas netiek noversta.

OBLIGATA DARBIBA norada uz
instrukcijam, kuras jaievero, lai izvairitos no
savainojumiem un bojajumiem produktam
vai citai iekartai.

NOTICE norada noradijumus, kas
jaievero, lai izvairitos no produkta vai citu
iekartu bojajumiem.

PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas ir

noderiga netraucétai un optimalai produk-
ta lietoSanai.

Ba)xnuneo - YBa)KHO npoymntanTe
IHCTPYKUIT Nnepen BUKOPUCTaAHHAM
Ta 36epexiTb IX 419 ManbyTHLOIO
B/IKOPUCTAHHA.

CvmBoOnun

AN

0
®

NONEPEAYXEHHASA Bkasye Ha
HebesneyHy CUTyaLito, aKa, AKLWO 1 He
YHUKHYTW, MOYXe NPU3BECTU 00 CMEpPTI
ab0 CepPMO3HUX TPaBM.

YBATI A Bkasye Ha HEBe3MneyHy
CUTYaLito, AKa, KO T HE YHUKHYTK,
MOXE MPU3BECTW [0 TPaBM JIEFKOro abo
CEPENHBbOrO CTYMEHSA TAXKOCTI.

OBOB'A3KOBA [1|4 Bka3ye Ha
IHCTPYKLI, AKNX CAig AOTPUMYBATKCh,
OO YHUKHYTU PU3UKY TPaBMYyBaHHS
Ta NOLWKOOYKEHHS NPOAYKTY UM iHLOro
obnagHaHHS.

YBATI'A Bkasye Ha iHCTPYKUI, AKX
cnig ooTprMyBaTUCS, OO YHUKHYTU
MOLLKOOYKEHHS BUPOBY abo iHLWOro
obnagHaHHs.

NMPUMITKA Bkasye Ha 0OOaTKOBY
iHbOpMaLLito, KOPUCHY 015
6e3nepebiHOro Ta ONTUMasibHOro
BUKOPUCTaHHA BUPOOY.
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HU

Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcje
przed uzyciem i zachowaj jg na przysztosc

Symbole

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie

niebezpieczng sytuacje, ktoéra moze, jesli
sie jej nie uniknie, spowodowac powazne
obrazenia lub nawet smierc.

PRZESTROGA wskazuje niebezpieczng
sytuacje, ktora, jesli sie jej nie uniknie,
moze spowodowac niewielkie lub umi-
arkowane obrazenia.

DZIALANIE OBOWIAZKOWE wskazuje
instrukcje, ktore nalezy przestrzegac, aby
unikngc¢ ryzyka obrazen i uszkodzenia
produktu lub innego sprzetu.

UWAGA oznacza instrukcije, ktorych
nalezy przestrzegac, aby uniknac¢ usz-
kodzenia produktu lub innego sprzetu.

UWAGA oznacza dodatkowe informacije,
Z ktorych warto korzystac, aby bezprob-
lemowo i optymalnie uzytkowac produkt.

-0 @ [

CS

Fontos - Olvassa el figyelmesen az uta-
sitasokat a hasznalat el6tt, és Orizze meg
azokat a jovObeni hasznalatra.

Szimboélumok

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes he-
lyzetet jelez, amely, ha nem kertlik el, halal-
hoz vagy sulyos sérliléshez vezethet.

VIGYAZAT olyan veszélyes helyzetet jelez,
amelynek elkerllése eseten kisebb vagy
kbzepesen sulyos sérllések keletkezhetnek.

KOTELEZO TEVEKENYSEG azt jelenti,
hogy az utasitasokat be kell tartani a sértl-
ések és a termeék vagy mas berendezések
karosodasanak elkeriilése érdekében.

ERTESITES olyan utasitasokat jeldl, ame-
lyeket a termeék vagy mas berendezések
karosodasanak elkerlilése érdekében be kell
tartani.

o MEGJEGYZES a termék problémamentes
l és optimalis hasznalatahoz hasznos
kiegeészit§ informaciokat jeldl.

© @ b P
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Dulezité - Prectéte si peclivé pokyny

pred pouzitim a uschovejte je pro budouci
pouZiti.

Symboly

VAROVANI znaci nebezpecnou situaci,

ktera mlze, pokud se ji nevyhnete, vést ke
smrti nebo vaznému zranéni.

UPOZORNENI oznacuje nebezpecnou
situaci, ktera by mohla vést k lehkému
nebo stfedné t&zkému zranéni.

POVINNA AKCE oznacuje pokyny, které
je tfeba dodrzovat, aby se predeslo riziku

zranéni a poskozeni vyrobku nebo jineého

zarizeni.

OZNAMENI oznacuje pokyny, které je

tfeba dodrzovat, aby nedoslo k poskozeni
vyrobku nebo jiného zafizeni.

POZNAMKA znaci dodatecné informace,
ktere jsou uzite¢né pro bezproblémove a
optimalni pouzivani produktu.

- o @ P> P

55664379001

Important - Cititi cu atentie instructiunile
Tnainte de utilizare si pastrati-le pentru
referinte viitoare.

Simboluri

AVERTISMENT indica o situatie
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate provoca raniri grave sau deces.

ATENTIE indica o situatie periculoasa
care, daca este evitata, poate duce la rani
minore sau moderate.

ACTIUNE OBLIGATORIE indica
instructiuni care trebuie urmate pentru a
evita riscul de vatamare si deteriorare a
produsului sau a altor echipamente.

AVIS Indica instructiuni care trebuie
urmate pentru a evita deteriorarea produ-
sului sau a altor echipamente.

NOTA indica informatii suplimentare, care
sunt folositoare pentru utilizarea fara prob-
leme si optima a produsului.

- @ P> P
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Doélezité - Pred pouzitim si starostlivo
precitajte pokyny a uschovajte ich pre
buduce pouzitie.

Symboly

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu
situaciu, ktora mdze mat za nasledok smrt
alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR oznacuje nebezpecnu situaciu,
ktora, ak sa jej vyhnete, moze viest k
lahkému alebo stredne tazkemu zraneniu.

POVINNA AKCIA uvadza pokyny, ktoré
musia byt dodrzané, aby sa predislo riziku
Urazu a poskodeniu vyrobku alebo iného
zariadenia.

UPOZORNENIE oznacuje pokyny,

ktoré sa musia dodrziavat, aby nedoslo k
poskodeniu produktu alebo iného zariad-
enia.

POZNAMKA oznaduje dodatocné in-
formacie, ktoré su uzitocné pre bezproblé-
move a optimalne pouzivanie vyrobku.

© @ P
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Ba)xHo - [1poyeTeTe BHMMATENHO
MHCTPYKUMMTE Npeamn ynoTpebda v rm
CbXxpaHeTe 3a ObAella npenopaka.

CvmBonun

MNPEAYNPEXXOAEHME nokassa
onacHa cuTyauust, KosiTo, ako He 6bae
n3berHaTa, MoXke fa AoBeae A0 CMbPT
NN CEPNO3HO HapaHsaBaHe.

BHWUMAHMWE o3Ha4aBa onacHa
CUTYyaLWs, KOATO MOXe fa JoBefe 4o
NEeKn NN cpegHn HapaHsaBaHWs, ako He
obae n3derHaTa.

3AO0Bb/DKUTE/IHO QEUCTBUE
yKa3Ba MHCTPYKLMK, KOUTO TpsibBa Aa

ce cnefBarT, 3a ja ce U3berHe puck ot
HapaHaBaHe 1 NnoBpena Ha NpPoayKTa Unu
Opyro obopyaBaHe.

AN

YKA3AHMUE noco4yBa MHCTPYKLWN,
KOWUTO TPsAGBa fa ce cnassar, 3a Ja ce
npenoTBpaTy MoBpPeda Ha NpoayKTa Ui
Opyro obopyaBaHe.

SABEJIEXKKA nokasBa gonb/HUTENHA
MHDOPMaLMS, KOATO € NoJs1e3Ha

3a 6e3npobIEMHO 1 ONTUMATHO
1N3MoN3BaHe Ha NMPoayKTa.

HR

Pomembno - Pred uporabo skrbno
preberite navodila in jih shranite za bodoco
uporabo.

Simboli

OPOZORILO oznaduje nevarno situacijo,
ki lahko povzroCi smrt ali hude poskodbe,
Ce seji ne izognete.

UPOZORNENIE oznacCuje nebezpecnu

situaciu, ktora by mohla mat za nasledok
lahké alebo stredne tazkeé zranenie, ak sa
jej nevyhnete.

OBVEZNA DEJANJA oznacujejo navodi-
la, Ki jih je treba uposStevati, da se prepreCi
tveganje poskodb in Skoda na izdelku ali
drugi opremi.

OZNAMENIE oznacuje pokyny, ktoré
sa musia dodrZiavat, aby sa zabranilo
poskodeniu vyrobku alebo iného zariad-
enia.

AN

OPOMBA oznacuje dodatne informacije,

ki so koristne za hemoteno in optimalno
uporabo izdelka.

Vazno - Pazljivo procCitajte upute prije
upotrebe i saCuvajte ih za buducu upotre-
bu.

Simboli

UPOZORENJE oznacava opasnu situac-
iju koja, ako se ne izbjegne, moze uzroko-
vati smrt ili ozbiljnu povredu.

OPREZ oznaCava opasnu situaciju koja
moze dovesti do manje ili srednje teske
ozljede ako se ne izbjegne.

OBAVEZNA RADNJA oznacava upute
koje se moraju slijediti kako bi se izbjegao
rizik od ozljeda i oStecenja proizvoda ili
druge opreme.

AN

OBAVIJEST oznacava upute koje mor-
ate slijediti kako biste izbjegli oStecenje
proizvoda ili druge opreme.

NAPOMENA oznacava dodatne infor-
macije koje su korisne za neometano i
optimalno koristenje proizvoda.

o
®
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2NMAVTIKO - AIOBAOCTE TTPOCEKTIKA TIG
odNYIEG TTPIV TN XPNON KAl KPATNOTE TIG YIA
MEAAOVTIKN ava@opa.

20uBoAa

MPOEIAOMOIHZH utrodeikvuel TTIKiVOUVN
KOTdoTaon n otroia, év &gv atroPeuyBei,
evOEXETAI va KATOAREEI O€ BAvaTo
ETMIKIVOUVO TPAUUATIOUO.

MPOZOXH utrodeikvUel pia eTTIKIVOUVN
KATAoTOaoN N OTr0ia, £av Oev ATTOPEUXDEI,
Ba pytropoloe va odnynoel o€ PIKPO R UETPIO
TPAUUATIOUO.

YNMOXPEQTIKH ENEPIEIA utrodeikvUel
odnyieg TTou TTPETTEI va akoAouBouvTal yia
Va ATTOPEUXOEi O KivOUVOG TPAUPATIOKOU Kal
{nMIWV OTO TTPOIOV ) € GANO EEOTTAIONO.

A\

EIAOINMOIHZH ytTodeIkvUel 0dnyieg TTou
@ TTPETTEI VO AKOAOUBOUVTAI VIO TNV ATTOPUYT)
{nUIGg aTO TTPOIGV 1] 0€ AAAO ECOTTAIONO.
ZHMEIQZH utrodeikviel eTTITTAéOV
TTANPOPOPIEG OI OTTOIES €ival XPHOIUES YIa
TNV arPOOKOTITN Kail BEATIOTN XPrOT TOU
TTPOIOVTOG.

Importanti - Agra l-istruzzjonijiet bir-
reggaq gabel I-uzu u zomm ghal
referenza futura.

Simboli

TWISSIJA tirraguna situazzjoni perikoluza
li, jekk mhix tintlahag, tista’ twassal ghall-
mewt jew |-ingurja serja.

ATTENZJONI tittratta situazzjoni
perikoluza li, jekk mhix tintlahag, tista' twas-
sal ghall-ingurja zghira jew modera.

AZZJONI MANDATORJA tindika istru-
zzjonijiet li jridu jigu segwiti biex jigu evitati
riskji ta' korriment, u hsara lill-prodott jew
taghmir iehor.

NOTTA tinnota l-istruzzjonijiet li ghandhom
jigu segwiti biex jinftiehu d-danni lill-prodott
jew ghal ikkawza ghal-iehor.

© @ P

NOTA tindika informazzjoni addizzjonali li
hija utli biex taghmel I-ahjar uzu, bla prob-
lemi, tal-prodott.

TR ZH-SC
Onemli - Kullanmadan 6nce talimatlari BE - FRFTFAHRIRIREE, FZERFEL
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak — &EFXR S %,

Uzere saklayin.

Semboller

UYARI, kacinilmadigi takdirde 6lum veya
ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek teh-
likeli bir durumu belirtir.

DIKKAT 6nlenmedigi takdirde kiiciik veya
orta dereceli yaralanmayla sonuclanabi-
lecek tehlikeli bir durumu belirtir.

AN

ZORUNLU EYLEM, yaralanma ve Urun
veya diger ekipman hasarini 6nlemek igin
takip edilmesi gereken talimatlar belirtir.

DUYURU, (rlune veya diger ekipmanlara
zarar vermekten kacinmak icin izlenmesi
gereken talimatlar belirtir.

o NOT, lrlinun sorunsuz ve en iyi sekilde
l kullanimiicin yararli ek bilgileri belirtir.
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ZH-TR

BE - CAAFAHARERE, WZEREF U

2 E,

558 7l=
£ ESETREER, LR TE f) ZuE Lo 28 2o Mgoll Ha
%, AR RS HBE L B i
= FERLICH
) \ A\ Felus g de 2w sug
& AE RRERIER, R 212 4 gl QB AgtS LIEFHLICH
%, PR B E Mo ES
=o o A XK= HA YU HE E= 02
e — st _ Hlofl et 2ALS BXISE7| SI8H wrabop
o RHIITEI R N EEEIIET, S X|AS LIEFHLIC N
\| NPz huw =R [ ] I:I\ =1
e PRI (1) ¥EE e ol Bus 248w
YR, 517| 2lof metof st XIS LiEfdL]
@ EE R TNE-E SRS, L ot
R IRIRE M E MR Eo i HnE=FES 20 20| FXOZ A
. She o 8% %71 HBE LIERLICH
i ;I:§\%§/—_l_ﬁﬂjj \/n\&ﬁi%ﬂE—_Ti
'T%}EH}XDDEIJ M—_UJDTE /N0
JA MS
EE- CAAICIBL CHBEESG4L)  Penting - Baca arahan dengan teliti sebe-
7171 SGRODBEDIEDIRELTLIET  Jum digunakan dan simpan untuk rujukan

ZEEF EELBRVWETRTEIIERS
ZEBSFREMD DB ERERTZETRL
95

AR O LAVEE BER3PIE
EDEEZ5ISECTaRIEN DB E
PRARIERLET,

HADITHIE FF PR @ P ORER
DIREZR TR OICROINIETZ
~LET,

I R EIIMOEIIANDIBE X B
[FBT=DICRTREDRITRIEERS AL
FERZTZRLES,

FIR Hmz ST B<&EBICER
TBRIHICRIDEMBRETRLE
ED

masa depan.
Simbol

AMARAN menunjukkan keadaan ber-
bahaya yang, jika tidak dielakkan, boleh
mengakibatkan kematian atau kecederaan
serius.

AWAS menunjukkan situasi berbahaya
yang, jika tidak dielakkan, boleh mengaki-
batkan kecederaan ringan atau seder-
hana.

TINDAKAN WAJIB menunjukkan arahan
yang mesti diikuti untuk mengelakkan
risiko kecederaan dan kerosakan kepada
produk atau peralatan lain.

AN
O

NOTIS menunjukkan arahan yang mesti
diikuti untuk mengelakkan kerosakan pada
produk atau peralatan lain.

NOTA menunjukkan maklumat tambahan
yang berguna untuk penggunaan produk
yang bebas masalah dan optimum.
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Your Key-Number ﬂ

W ="

1

Dirg;engiegns Dimoensions
. os n
Tent Weight LIxW Lzliew
n Thule Approach S 50kg 110x123¢cm 209x123cm
901024 M0lbs 43x48in 82x48in
ﬂ Thule ApproachM 58kg 124 x143cm 240x143cm
901025, 901040 1281bs 49x56in 95x56in
ﬁ Thule Approach L 68 kg 124x184cm 240x184cm
901026, 901041 150 Ibs 47x72in 95x72in
Y Video Instructions
Thule Approach
Y Video Instructions
Thule Mounting Bracket
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THULE
SlideBar Evo

THULE THULE THULE
WingBar Evo ProBar Evo @ Xsporter
THULE THULE
@ AeroBlade SquareBar Evo
= x4 g x8
@ THULE + =)
TracR:
racRac THULE Adapter Kit Xadapt 14
for THULE TracRac bar

Max 95mm

A Max
,46 mm

@ THULE
50"127 WingBar Evo
) > cm
§ Min 28/ 70cm < i
a— i O =
SquareBar Evo
1651lbs /75 kg 1651bs /75 kg
—

EN ES

Weight capacity of tent in use with people inside the tent (static weight)

can exceed the dynamic (driving) weight capacity. The tent'’s static weight capacity is 300
kg/ 600 lbs

Recommended roof rack weight capacities can be found on Thule.com. Check your
vehicle instruction booklet for information on recommended roof load.

Thule only recommends Thule roof rack systems for Thule rooftop tents. Do not use Thule
tents with a vehicle’s factory installed crossbars, they are often too flexible. For other brand
roof rack applications check vehicle and roof rack owner’'s manual for maximum weight
capacity. Thule cannot guarantee any compatibility of other roof racks and/or their load
capabilities.

FR

La capacité utile de la tente en utilisation avec des personnes a l'intérieur de celle-ci
(poids statique) peut excéder la capacité utile dynamique

(en déplacement). Le poids statique de la tente est de 300 kg/600 Ibs.

La charge utile des barres de toit recommandée est précisée sur Thule.com. Lisez le
manuel d'instructions de votre véhicule pour obtenir des informations sur la charge en
toiture recommandée. Thule recommande uniquement les systemes de barres de toit
Thule pour tentes de toit Thule. N'utilisez pas les tentes Thule avec les barres de toit de
série d'un véhicule qui manguent souvent de rigidité. Pour les autres marques de barres
de toit, consultez le manuel d'instructions du véhicule et le manuel du fabricant des barres
de toit pour connaitre la charge utile maximale. Thule ne garantit aucune compatibilité
avec les barres de toit des autres fabricants ni leur charge utile.

La capacidad de peso de la tienda en uso con personas dentro de la misma (peso
estatico) puede superar la capacidad de peso dindmico (conduccion). La capacidad de
peso estatico de la tienda es de

300 kg/ 600 libras.

En Thule.com se encuentran las capacidades de peso recomendadas de las barras

de techo. Consulta el folleto de instrucciones de tu vehiculo para obtener informacion
sobre la carga de techo recomendada. Thule solo recomienda los sistemas de barras de
techo Thule para las tiendas de techo Thule. No utilices las tiendas Thule con las barras
transversales de un vehiculo instaladas de fabrica, ya que a menudo son demasiado
flexibles. Para su uso con barras de techo de otras marcas, consulta el manual del
vehiculo y del fabricante de las barras de techo para conocer la capacidad de peso
maxima. Thule no puede garantizar la compatibilidad de otras barras de techo ni su
capacidad de carga.

DE
Die Lastaufnahme des Zelts mit Personenbesetzung (statische Last) kann die
dynamische Last (in Fahrt) Uberscheiten. Die statische Last des Zelts betragt 300 kg.
Fir die empfohlene Lastaufnahme von fir Dachtrégern, siehe Thule.com. Die
Betriebsanleitung des Fahrzeugs bietet weitere Angaben zur empfohlenen Dachlast.
Thule empfiehlt fir Dachzelte von Thule ausschlieBlich Dachtragersysteme von Thule.
Zelte von Thule nicht mit werksseitig montierten Dachtragern einsetzen, die oft zu
biegsam sind. Bei Dachtragern anderer Marken das Benutzerhandbuch des Fahrzeugs
und des Dachtréagers auf jeweilige maximale Lastaufnahme Uberprifen. Thule garantiert
keine Kompatibilitat mit anderen Dachtrégern und/oder deren Lastaufnahme.
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DO NOT use Thule rooftop tents with vehicles with glass roofs. EN  NO utilice tiendas Thule con cualquier tipo de vehiculo con techo ES
Cars with sunroofs may be used but the opening function should not be used. de cristal. Se pueden usar automoviles con techos corredizos, pero no se debe usar la
funcion de abertura.
N'utilisez PAS de tentes Thule avec des véhicules avec un toit FR DE
vitré. |l est possible d'utiliser la tente sur un véhicule doté d'un toit ouvrant sans ouvrir ce Benutzen Sie Thule Zelte NICHT auf Fahrzeugen mit Glasdéchern. Der
dernier. Einsatz auf Autos mit Schiebedach ist mdglich, die Offnungsfunktion darf jedoch nicht
genutzt werden.
EN ES

Do not use Thule Tents with any type of Thule Clamp or Thule Edge style

roof racks as the high static weight may cause damage to your car's roof. NO utilices tiendas Thule Tents con cualquier tipo de barra de techo de estilo Thule Clamp

o Thule Edge, ya que el elevado peso estatico podria dafiar el techo de tu vehiculo.

FR
DE
Ne pas utiliser les Thule Tents avec n'importe quel type de barres de toit Thule Clamp ou . ) N
. . o ) . . Thule Tents nicht mit Dachtragern des Typs Thule Clamp oder Thule Edge verwenden,
Thule Edge, car le poids statique élevé pourrait endommager le toit de votre voiture. denn die hohe statische Last kann das Fahrzeugdach beschédigen.

=

EN Al montar tiendas Thule en vehiculos con rieles laterales elevados:
When mounting Thule rooftop tents to vehicles with raised side rails: ES

Q Asegurese de que los rieles elevados cuenten con un
soporte estructural.

@ Asegurese de que las barras transversales estén colocadas junto a

Q Make sure raised rails are structurally supported.

Make sure crossbars are positioned next to supports of raised rails. )
los soportes de los rieles elevados.

FR DE
Lors du montage d’une tente sur un véhicule doté de rails latéraux surélevés: Beachten Sie Folgendes bei der Montage von Thule Zelten auf Fahrzeugen

) mit erhdhten Seitenschienen:
Q Assurez-vous que les rails sont soutenus structurellement.

Q Versichern Sie sich, dass die erhdhten Seitenschienen
Assurez-vous que les barres transversales sont maintenues en place a coté strukturell gestitzt sind.

des rails surélevés. @ Versichern Sie sich, dass die Querstreben neben den

5564379001 Stltzen der erhdhten Seitenschienen positioniert sind. 5
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EN Change from side to rear opening

FR Changement d'une ouverture sur le coté a une ouverture par larrigre
ES Cambio de abertura lateral a trasera

DE Wechsel von seitlicher Offnung zu hinterer Offnung

NL Opening verplaatst van zijkant naar achterkant

PT Alteracdo de abertura lateral para abertura traseira

IT Passa dall'apertura laterale a quella posteriore

SV Byt fran 6ppning fran sidan till dppning bakifran

DK Skift fra sideabning til abning bagpa

NOBytte fra side- til bakapning

Fl Vaihtaminen sivulta avattavasta takaa avattavaan

IS Skipt Gr opnun & hlid yfir i opnun ad aftan

ET Muuda kuljelt avamine tagant avamiseks

LV Maina no atvérsanas sanos uz atvérsanu no aizmugures
LT Keistii$ Soninio atidarymo j galinj

RU 3ameHnTb «60KOBOM MPOEM» Ha «MPOEM C3aam»

UK 3amiHa BigKpvBaHHA 360Ky Ha BigKpUBaHHS 33aay

PL Zmiana otwarcia z bocznego na tyine

CS Zmeéna z otvirani ze strany na otvirani vzadu

55664379001

HU Valtas oldalsordl hatso nyitasra
RO Schimbati de la deschiderea laterala la cea din spate
SK Zmena z bocného na zadné otvaranie
SL Sprememba odpiranja s strani na odpiranje od zadaj
BG CwmsHa 0T CTpaHNYHO Ha OTBapsaHe 0T334
HR Promjena s bo¢nog na straznji otvor
EL AMayr atré Tnv TTAEUpA OTO TTIoW AVOIyUa
TR Yan taraftan acilim yerine arka taraftan agilim
MT Bidla minn ftuh fil-genb ghal ftuh fug wara
AnX? ¥ nnon mw HE
Alall ) dplall Al (e Joaiill AR
ZH (CN) A Oes A EEF A
ZH(TR) 1t flime A imES
JA A RA=ToDBUTF—=TOADEE
KO £HoM 23 Jjto= HY
TH wisunndathadwdadunds

MS Tukar dari bukaan sisi ke bukaan belakang
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é’ @ Thule.com

EN Accessories/Spare parts

FR Accessoires/Pieces de rechange
ES Accesorios/Repuestos

DE Zubehor/Ersatzteile

NL Accessoires/Onderdelen

PT Acessorios/Pecas de reposicao
IT Accessori/Pezzi di ricambio

SV Tillbehdr/Reservdelar

DA Tilbehgar/Reservedeler

NO Tilbehar/Reservedeler
Fl Lisavarusteet/Varaosat

IS Aukabunadur/Varahlutir

ET Tarvikud/Varuosad

LV Piederumi/Rezerves dalas

LT Priedai/Atsargines dalys

UK Akcecyapw/3anacHi 4acTnHu

PL Akcesoria/Czesci zamienne

CS Prislusenstvi/Nahradni dily
HUKiegészit6k/Alkatrészek
ROAccesorii/Piese de schimb
SK Prislusenstvo/Nahradné diely
SL Dodatki/Nadomestni deli
BG Akcecoapu/PesepBHn YacTu
HRDodaci/Rezervni dijelovi
EL A¢cooudp/AvTaANakTIKG
TR Aksesuarlar/Yedek parcalar
MT Accessorji/Partijiet tal-bdil
ZH-SC [fiH/& 1
ZH-TR Foi /&4
JA 7Ot — [ FilEsbam
KO 2| M2|/0fH] £F
TH adnsaligiu/asua
MS Aksesori/Alat ganti
ke adad/ clialdlAR
qi7'n 770 / onrakHE
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